
ANNEXE 2   Analyse graphique du poème de Pr 11 : 23 à 31
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ה׃ ים עֶבְרָֽ ים אַךְ־ט֑וֹב תִּקְוַ֖ת רְשָׁעִ֣ תַּאֲוַ֣ת צַדִּי קִ֣

שֶׁר אַךְ־לְמַחְסֽוֹר׃     ֹ֗ יּ ךְ מִ֝ וְחוֹשֵׂ֥ ף ע֑וֹד פַזֵּר וְנוֹסָ֥ יֵשׁ֣ מְ֭

א׃     ה גַּם־ה֥וּא יוֹרֶֽ ן וּ֝מַרְוֶ֗ ה תְדֻשָּׁ֑ פֶשׁ־בְּרָכָ֥ נֶֽ

יר׃     אשׁ מַשְׁבִּֽ ֹ֣ ה לְר הוּ לְא֑וֹם וּ֝בְרָכָ֗ ר יִקְּבֻ֣ עַ בָּ֭ נֵֽ מֹ֣

נּוּ׃             ה תְבוֹאֶֽ שׁ רָעָ֣ שׁ רָצ֑וֹן וְדרֵֹ֖ ר ט֭וֹב יְבַקֵּ֣ חֵֽ שֹׁ֣

חוּ׃      ים יִפְרָֽ ה צַדִּי קִ֥ כֶעָלֶ֗ ל וְ֝ עָשְׁרוֹ ה֣וּא יִפֹּ֑ חַ בְּ֭ בּוֹטֵ֣

ב׃     יל לַחֲכַם־לֵֽ וִ֗ בֶד אֱ֝ יתוֹ יִנְחַל־ר֑וּחַ וְעֶ֥ ר בֵּ֭ עוֹכֵ֣

ם׃     חַ נְפָשׂ֣וֹת חָכָֽ ץ חַיִּ֑ים וְלֹ קֵ֖ דִּיק עֵ֣ רִי־צַ֭ פְּֽ

א׃ ע וְחוֹטֵֽ י־רָשָׁ֥ ף כִּֽ רֶץ יְשֻׁלָּ֑ם אַ֝֗ דִּיק בָּאָ֣ ן צַ֭ הֵ֣

ce qui attend le juste vs. le méchant

     donner

     arroser (donner à boire)   parallélisme synonymique

     vendre

verset charnière    bien vs. mal / recherche du bien vs. du mal

     feuillage

     vent (colère?)

     fruit – arbre                     parallélisme synonymique
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